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Warmly welcome at the
+Alpenhotel Ratsberg"!

Our kitchen is a traditional and creative pleasure,
and lie us particularly with the heart.
We hope You feel fine in our house
and wish You a good appetite.

rand staff

info@alpenhotel-ratsberg.com - Tel.: +39 0474 972213
Visit our homepage www.alpenhotel-ratsherg.com
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Appetizers

Tyrolean sausages and cheese Ratsberg style (-6-0)
€12,50

Farmers bacon with horseradish
€11,50

Deer-Carpaccio on rocket
with olive oil, balsamico vinegar, parmesan and juniper butter (G)

€14,00

Garnished salmon, marinated with yogurtsauce (A-D-G)
€14,00

Soups

Soup with bacon dumplings (20 min.) (A-C-G)
€7,50

Barley soup farmers style with “Tirtl" (c-6-1)
€38,50

Cream of wild herbs
with mountain pine oil and cream (A-G)

€8,50
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First dishes

Schlutzkrapfen” (homemade large ravioli)
and cottage cheese, with brown butter and parmesan (A-C-G)

€12,00

Homemade pressed cheese dumplings

on with rye bread marinated "Krautsalat”
with brown butter (20 min.) (A-C-G)

€11,50

Homemade “Lagrein” Fettuccine (wine-pasta)
with game ragout (A-C-L)
€12,00

Crunchy rye bread pasta
with onions, bacon, tomatoes and cheese (A-C-G)

€11,50

Homemade ravioli filled with cheese cream
with fresh tomato sauce, rocket and parmesan (A-C-G)

€11,50
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Main dishes

Beef goulash
with bacon dumplings, marinated “Kraut"

and fried onion rings (20 min.) (A-C)
€19,00

Grilled meal on a skew

with grilled vegetables and potatoes (A-0)
€21,00

Fillet of local deer
with red cabbage, fried cranberry pear and
"Rosti-sticks” with juniper sauce (A-C-G)

€29,00

Grilled sirloin steak
with parsley butter, vegetables and potatoes (A-G)

€23,50
Fillet of beef

with green pepper sauce, vegetables and potatoes ca. 250 gr (A-G)

€29,50

Grilled cheese and vegetables (6)
€17,50
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The house plates

We serve our house plates for 2 or for 3 persons

Plate ,Ratsberg”
garnished with: Wiener schnitzel, frankfurter, grilled meal,
smoked meat with Sauerkraut, beef goulash with bacon dumplings,
grilled vegetables, fruit skewer, French fries (A-C-G-0)

for 2 persons € 53,00
for 3 persons € 75,00

Plate “Grilled latern”
garnished with: grilled meal, frankfurter, different sauces,
grilled vegetables, French fries (A-C-G-H)

for 2 persons € 51,00
for 3 persons € 73,00
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On request we can prepare a 4-course
tasting menu (A-C-G-H)
€51,50

For children

Plate Obelix
Wiener schnitzel, frankfurter and french fries (a-c-0)
€ 8,00

Plate Idefix
Frankfurters with french fries (a-0)
€6,50

Plate Tom & Jerry
Pasta with ragout or tomato sauce or butter (A-6)
€6,00
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Desserts

Apple strudel, homemade / with warm vanilla sauce (A-c.6)
€4,50/€5,50

Buckwheat cake, homemade, with cranberry jam (ac.6-H)
€4,50

Linzer tart, homemade, with cranberries (A-C.G-H)
€450

Buttermilk ice-cream
with strawberries (G)

€7,50

Puff pastry patties
with mascarpone cream and fresh fruits (A-C-G)

€8,50

Coffee (Espresso) with vanilla ice cream (c)
€3,00

Vanilla ice-cream with hot wildberries ()
€5,80
Homemade sherbet
€6,50

‘Kaiserschmarr'n’ (raisin omelette cut up into pieces)

with cranberry jam (A-C-G)
- €11,00

Native cheese with butter(c)
€11,50

We wish You
a good appetitel

We use fresh foodstuffs of first-class quality.
Only in case of need also deep-frozen products can be used.
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Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze -

Stoffe oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unvertréaglichkeiten auslésen
Substances or products that cause allergies or intolerances

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Unsere Speisen und Getranke kénnen folgende Stoffe enthalten:
Our dishes and beverages can contain the following substances:

Cereali contenenti glutine, cioé:
grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o
i loro ceppi ibridati e prodotti derivati,

Glutenhaltiges Getreide, namentlich
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel,
Kamut oder Hybridstdmme davon sowie
daraus hergestellte Erzeugnisse.

Cereals containing gluten, namely:
wheat, rye, barley, oats, spelt, kamut or
their hybridised strains, and products
thereof.

Crostacei e prodotti a base di crostacei

Krebstiere und daraus gewonneng
Erzeugnisse

Crustaceans and products thereof

Uova e prodotti a base di uova

Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse

Eggs and products thereof

Pesce e prodotti a base di pesce

Fische und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Fish and products thereof

Arachidi e prodotti a base di arachidi

Erdniisse und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Peanuts and products thereof

Sola e prodotti a base di soia

Sojabohnen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Soybeans and products thereof

Latte e prodotti a base di latte (incluso
lattosio)

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse
{einschlieBlich Laktose)

Milk and products thereof (including
lactose)

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle
(Amygdalus communis L), nocciole
(Corplus avellang), noci (Juglans regis),
noc di acagit (Anacardium occidentald),
noci di pecan (Carya illinofnensis
(Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile
(Bertholletiz excelss), pistacchi (Pistacia
verd), noci macadamia o noci del
Queensland (Macadamia ternifolid) e i loro
prodotti, tranne per la frutta a guscio
utilizzata per la fabbricazione di distillati
alcolici, incluso I'aleol etilico di origine
agricola.

Schalenfriichte, namentlich Mandeln
{(Amygdalus communis L), Haselniisse
{Corylus avellana), Walnlsse fuglans
regia), Kaschundsse (Anacardium
occidentale), Pecannisse (Carya ilinoresis
(Wangenh.) K. Koch), Paranlsse
Bertholletia excelsa), Fistazien (Pistacia
verg), Macadamia- oder Queenslandniisse
(Macadarmia ternifolia) sowie daraus
gewonnene Erzeugnisse, auBer Nissen zur
Herstellung von alkoholischen Destillaten
einschlieBlich Ethylalkohol
landwirtschaftlichen Ursprunags,

Nuts, namely: almonds (Amygdalus
communis L.), hazelnuts {Conplus avellana),
walnuts (Juglans regia), cashews
(Anacardium oceidentalé), pecan nuts
{Carya ilinoinensis (Wangenh.) K. Koch),
Brazil nuts (Bertholletia excelss), pistachio
nuts (Pistacia verd), macadamia or
Queensland nuts (Macadamia ternifolia),
and products thereof, except for nuts used
for making alcohalic distillates including
ethyl alcohol of agricultural origin;

Sedano e prodotti a base di sedano

Sellerie und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Celery and products thereof

Senape ¢ prodotti a base di senape

Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse

Mustard and products thereof

Semi di sesamo e prodotti a base di semi
di sesamo

Sesamsamen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Sesame seeds and products thereof

Anidride solforosa e solfiti in
concentrazioni superiori a 10 mg/kg o 10
mg/itro in termini di 502 totale da
calcolarsi per i prodotti cosi come proposti
pronti al consumo o ricostituiti
conformemente alle istruzioni dei
fabbricanti

Schwefeldioxid und Sulphite in
Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg
oder 10 mg/ als insgesamt vorhandenes
502, die fir verzehrfertige oder gemaBs
den Anweisungen des Herstellers in den
urspringlichen Zustand zurlickgefiihrte
Erzeugnisse zu berechnen sind;

Sulphur dioxide and sulphites at
concentrations of more than 10 mg/kg or
10 mg/litre in terms of the total SO2 which
are to be calculated for products as
proposed ready for consumption or as
reconstituted according to the instructions
of the manufacturers;

Lupini e prodotti a base di lupini

Lupinen und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Lupin and products thereof

Molluschi e prodotti a base di molluschi

Weichtiere und daraus gewonnene
Erzeugnisse

Molluses and products thereof

Sollten die angegebenen Stoffe bei lhnen Allergien oder Unvertriglichkeiten ausldsen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren
Mitarbeitern mit. Diese erteilen lhnen gemne genauere Infos.

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento dell’ordinazione,
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni,

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering. They will be

glad to give you further information.
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